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SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

• Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Un-
übersichtliche oder dunkle Bereiche laden zu Unfällen ein.

• Arbeiten Sie mit Elektrowerkzeugen nicht in explosions-
gefährdeten Bereichen, z. B. in Gegenwart von brennbaren 
Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

• Halten Sie Kinder und Unbeteiligte fern, während Sie ein Elek-
trowerkzeug bedienen. Ablenkungen können dazu führen, 
dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

• Die Stecker von Elektrowerkzeugen müssen zur Steckdose 
passen. Verändern Sie niemals den Stecker in irgendeiner 
Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende 
Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.

• Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie 
Rohren, Heizkörpern, Herden und Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn Ihr 
Körper geerdet ist.

• Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Nässe aus. 
Wenn Wasser in ein Elektrowerkzeug eindringt, erhöht sich 
die Gefahr eines Stromschlags.

• Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Benutzen Sie das Kabel 
niemals zum Tragen, Ziehen oder Ausstecken des Elektro-
werkzeugs. Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschädigte oder ver-
wickelte Kabel erhöhen das Risiko eines Stromschlags.

• Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, verwen-
den Sie ein für den Außenbereich geeignetes Spannungska-
bel. Die Verwendung eines für den Außenbereich geeigneten 
Kabels verringert die Gefahr eines Stromschlags.

• Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs an einem feuchten 
Ort unvermeidlich ist, verwenden Sie eine durch einen Fehler-
stromschutzschalter (GFCI) geschützte Stromversorgung. Die 
Verwendung eines FI-Schutzschalters verringert die Gefahr 
eines Stromschlags.

PERSÖNLICHE SICHERHEIT

• Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie Ihren gesunden Men-
schenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. 
Verwenden Sie ein Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie müde 
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Me-
dikamenten stehen. Ein Moment der Unaufmerksamkeit bei 
der Bedienung von Elektrowerkzeugen kann zu schweren 
Verletzungen führen.

• Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung. Tragen Sie im-
mer eine Schutzbrille. Schutzausrüstungen wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz 
können Verletzungen veringern. 

• Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten. Stellen Sie sicher 

1. WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
LESEN SIE SICH ALLE ANWEISUNGEN BITTE GRÜNDLICH DURCH

DIE NICHTBEACHTUNG ALLER UNTEN AUFGEFÜHRTEN ANWEISUNGEN KANN ZU EINEM ELEKTRISCHEN SCHLAG, 

BRAND UND/ ODER SCHWEREN VERLETZUNGEN FÜHREN. 

das der Schalter in der Aus-Stellung ist, bevor Sie das Werk-
zeug an die Stromquelle und/ oder den Akku anschließen, 
es in die Hand nehmen oder tragen. Das Tragen von Elek-
trowerkzeugen mit dem Finger auf dem Betätigungsschalter 
oder das Einschalten von Elektrowerkzeugen, bei denen der 
Betätigungsschalter eingerastet ist, lädt zu Unfällen ein.

• Entfernen Sie vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs alle 
Einstell- oder Schraubenschlüssel. Ein Einstell-oder Schrau-
benschlüssel, der an einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs verbleibt, kann zu Verletzungen führen.

• Greifen Sie nicht zu weit. Achten Sie stets auf einen festen 
Stand und ein gutes Gleichgewicht. Dies ermöglicht eine 
bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten Si-
tuationen. 

• Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie keine weite Kleidung und 
keinen Schmuck. Halten Sie Ihre Haare und Kleidung von be-
weglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können sich in beweglichen Teilen verfangen.

• Wenn Vorrichtungen für den Anschluss von Staubabsaug-/ 
auffangeinrichtungen vorhanden sind, stellen Sie sicher, dass 
diese angeschlossen sind und ordnungsgemäß verwendet 
werden. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann staub-
bedingte Gefährdungen verringern.

• Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund der Gewohnheit, die 
Sie durch den häufigen Gebrauch von Werkzeugen erlangt 
haben, selbstgefällig werden und die Grundsätze der Werk-
zeugsicherheit ignorieren. Eine unvorsichtige Handlung kann 
im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen führen.

EINSATZ UND PFLEGE VON ELEKTROWERKZEUGEN

• Üben Sie keine Gewalt auf das Elektrowerkzeug aus. Ver-
wenden Sie das richtige Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. 

• Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn der Ein- und 
Ausschalter nicht funktioniert. Jedes Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mit dem Ein- und Ausschalter bedienen lässt, ist ge-
fährlich und muss repariert werden.

• Ziehen Sie den Stecker von der Stromquelle ab und/ oder ent-
fernen Sie den Akku, falls er abnehmbar ist, aus dem Elektro-
werkzeug, bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehörteile 
wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern. Solche vorbeugen-
den Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko einer unbe-
absichtigten Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs.

• Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf und lassen Sie Personen, die 
mit dem Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung nicht vertraut 
sind, das Elektrowerkzeug nicht bedienen. Elektrowerkzeuge 
sind in den Händen von ungeschulten Benutzern gefährlich. 

• Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehör. Prüfen Sie, ob 
bewegliche Teile klemmen, ob Teile gebrochen sind oder ob 
andere Bedingungen vorliegen, die den Betrieb des Elektro-
werkzeugs beeinträchtigen könnten. Wenn es beschädigt ist, 
lassen Sie das Elektrowerkzeug vor der Verwendung reparie-
ren. Viele Unfälle werden durch schlecht gewartete Elektro-
werkzeuge verursacht.



• Verwenden Sie das Elektrowerkzeug und das Zubehör usw. 
gemäß dieser Anleitung und berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführenden Arbeiten. Die 
Verwendung des Elektrowerkzeugs für andere als die vorge-
sehenen Arbeiten kann zu einer gefährlichen Situation führen.

• Halten Sie Griffe und Greifflächen trocken, sauber und frei 
von Ölen und Fetten. Schlüpfrige Griffe und Griffflächen er-
möglichen keine sichere Handhabung und Kontrolle des  
Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

SERVICE

• Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von einem qualifizierten 
Reparatourbbetrieb warten, der nur original Ersatzteile ver-
wendet. Dadurch wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

• Niemals beschädigte Akkupacks warten. Die Wartung von 
Akkupacks sollte nur vom Hersteller oder von autorisierten 
Dienstleistern durchgeführt werden.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FÜR 
POLIERMASCHINEN

• Dieses Elektrowerkzeug ist für die Verwendung als Polier-
maschine vorgesehen. Lesen Sie alle Sicherheitswarnun-
gen, Anweisungen, Abbildungen und Spezifikationen, die 
diesem Elektrowerkzeug beiliegen. Die Nichtbeachtung aller 
unten aufgeführten Anweisungen kann zu einem elektrischen 
Schlag, Brand und/ oder schweren Verletzungen führen. 

• Arbeiten, für die das Elektrowerkzeug nicht ausgelegt ist, kön-
nen eine Gefahr darstellen und zu Verletzungen führen.

• Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht speziell vom Herstel-
ler des Werkzeugs entwickelt und empfohlen wurde. Nur weil 
ein Zubehörteil an Ihrem Elektrowerkzeug angebracht werden 
kann, bedeutet dies nicht, dass es sicher funktioniert.

• Die Nenndrehzahl des Zubehörs muss mindestens so hoch 
sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angegebene Höchst-
drehzahl. Zubehörteile, die schneller als ihre Nenndrehzahl 
laufen, können brechen und auseinanderfliegen.

• Der Außendurchmesser und die Dicke des Zubehörs müssen 
mit der Nennleistung des Elektrowerkzeugs übereinstimmen. 
Falsch dimensioniertes Zubehör kann nicht ausreichend ge-
schützt oder kontrolliert werden.

• Zubehörteile, die nicht mit den Befestigungselementen des 
Elektrowerkzeugs übereinstimmen, laufen aus dem Gleich-
gewicht, vibrieren übermäßig und können zum Verlust der 
Kontrolle führen.

• Verwenden Sie kein beschädigtes Zubehör. Überprüfen Sie 
das Zubehör vor jedem Gebrauch, z. B. den Stützteller auf 
Risse oder Polierpads auf übermäßigen Verschleiß. Wenn das 
Elektrowerkzeug oder das Zubehör heruntergefallen ist, unter-
suchen Sie es auf Schäden oder tauschen Sie das Zubehör 
aus. Stellen Sie sich und Unbeteiligte nach dem Prüfen und 
Installieren eines Zubehörteils von der Ebene des rotierenden 
Zubehörteils weg und lassen Sie das Elektrowerkzeug eine 
Minute lang mit maximaler Leerlaufdrehzahl laufen. Beschä-

digte Zubehörteile brechen normalerweise während dieser 
Testzeit auseinander.

• Tragen Sie eine persönliche Schutzausrüstung. Je nach An-
wendung Gesichtsschutz, Schutzbrille oder Schutzhelm ver-
wenden. Gegebenenfalls Staubmaske, Gehörschutz, Hand-
schuhe und Werkstattschürze tragen, die in der Lage sind, 
kleine Schleifmittel- oder Werkstücksplitter zu stoppen. Der 
Augenschutz muss in der Lage sein, umherfliegende Trüm-
mer, die bei den verschiedenen Arbeiten entstehen, aufzuhal-
ten. Die Staubmaske oder das Atemschutzgerät muss in der 
Lage sein, die entstehenden Partikel zu filtern. 

• Halten Sie Unbeteiligte in einem sicheren Abstand zum 
Arbeitsbereich. Wer den Arbeitsbereich betritt, muss persönli-
che Schutzausrüstung tragen. Bruchstücke eines Werkstücks 
oder eines abgebrochenen Zubehörteils können wegfliegen 
und Verletzungen außerhalb des unmittelbaren Arbeitsbe-
reichs verursachen.

• Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das Zu-
behör vollständig zum Stillstand gekommen ist. Das sich 
drehende Zubehörteil kann die Oberfläche erfassen und das 
Elektrowerkzeug außer Kontrolle geraten lassen. 

• Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wenn Sie es an 
Ihrer Seite tragen. Ein versehentlicher Kontakt mit dem sich 
drehenden Zubehörteil könnte Ihre Kleidung einklemmen und 
das Zubehörteil in Ihren Körper ziehen.

• Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungsschlitze des Elektro-
werkzeugs. Das Gebläse des Motors saugt den Staub ins In-
nere des Gehäuses, und eine übermäßige Ansammlung von 
Metallpulver kann zu elektrischen Gefahren führen.

• Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nähe von 
brennbaren Materialien. Funken könnten diese Materialien 
entzünden.

• Verwenden Sie kein Zubehör, das flüssige Kühlmittel benötigt. 
Die Verwendung von Wasser oder anderen flüssigen Kühlmit-
teln kann zu einem Stromschlag oder Schock führen.

RÜCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE WARNHINWEISE

• Ein Rückschlag ist eine plötzliche Reaktion auf einen einge-
klemmtes oder feststeckendes rotierenden Pad, eine Bürste 
oder ein anderes Zubehörteil. Das Einklemmen oder Verha-
ken verursacht ein schnelles Abwürgen des rotierenden Zu-
behörs, was wiederum dazu führt, dass das unkontrollierte 
Elektrowerkzeug in die Richtung gezwungen wird, die der 
Rotation entgegengesetzt ist.

• Wenn beispielsweise ein Polierpad vom Werkstück einge-
klemmt wird, kann das Polierpad unkontrolliert wegspringen.

• Rückschlag ist das Ergebnis von unsachgemäßem Gebrauch 
des Elektrowerkzeugs und kann durch die unten aufgeführten 
Vorsichtsmaßnahmen vermieden werden.

• Halten Sie das Elektrowerkzeug fest und positionieren Sie 
Ihren Körper und Arm so, dass Sie den Rückstoßkräften wi-
derstehen können. 

• Halten Sie niemals Ihre Hand in die Nähe des rotierenden 
Zubehörs. 

• Bringen Sie Ihren Körper nicht in dem Bereich, in dem sich 
das Elektrowerkzeug bewegt, wenn ein Rückschlag auftritt. 
Der Rückschlag treibt das Werkzeug in die entgegengesetzte 
Richtung.

• Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie an Ecken, scharfen 
Kanten usw. arbeiten. Ecken und scharfe Kanten neigen dazu, 
das rotierende Zubehör einzuklemmen und einen Kontrollver-
lust oder Rückschlag zu verursachen.



• Sicherheitshinweise speziell für Polierarbeiten mit Polier-
hauben: Achten Sie darauf, dass sich keine losen Teile der 
Polierhaube oder des Befestigungsseils frei drehen können. 
Verstauen oder kürzen Sie alle losen Befestigungsseile. Lose 
und sich drehende Befestigungsseile können Ihre Finger ein-
klemmen oder sich am Werkstück verfangen.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! Um die Verletzungsgefahr zu verringern, tragen Sie 
bei Arbeiten in staubigen Umgebungen einen geeigneten Atem-
schutz oder verwenden Sie eine Staubabsaugung.

• Benutzen Sie immer Ihren gesunden Menschenverstand und 
seien Sie vorsichtig, wenn Sie Werkzeuge benutzen. Es ist 
nicht möglich, jede Situation vorherzusehen.

• Verwenden Sie dieses Werkzeug nicht, wenn Sie diese Be-
triebsanleitung nicht verstehen oder wenn Sie das Gefühl 
haben, dass die Arbeit Ihre Fähigkeiten übersteigt; wenden 
Sie sich an SHINEMATE oder einen geschulten Fachmann, 
um zusätzliche Informationen oder Schulungen zu erhalten.

• Etiketten und Typenschilder aufbewahren. Sie enthalten wich-
tige Informationen. Wenn sie unleserlich sind oder fehlen, 
wenden Sie sich bitte an eine SHINEMATE-Kundendienststel-
le, um Hilfe zu erhalten.

2. SYMBOLE

Bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten, lesen Sie die 
Betriebsanleitung!
 
Das Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen ge-
eignet. Lagern Sie Elektrowerkzeug und Batterien in tro-
ckenen Räumen.
 
Bei unsachgemäßem Gebrauch besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages.
 
Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer. Es besteht die Ge-
fahr einer Explosion. 
 
Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus, halten Sie es 
von Wasser fern.

Maintain a firm grip on the power tool and position 
your body and arm to allow you to resist kickback 
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for 
maximum control over kickback or torque reaction 
during start-up. The operator can control torque reactions 
or kickback forces, if proper precautions are taken.

▶ Never place your hand near the rotating accessory. 
Accessory may kickback over your hand.

▶ Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel 
the tool in direction opposite to the wheel's movement at 
the point of snagging.

▶ Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the ac-
cessory. Corners, sharp edges or bouncing have a 
tendency to snag the rotating accessory and cause loss of 
control or kickback.

▶ Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback 
and loss of control.

▶ Safety Warnings Specific for Polishing Operations:
Do not allow any loose portion of the polishing bonnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning 
attachment strings can entangle your fingers or snag on 
the workpiece.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

WARNING! To reduce the risk of injury, when 
working in dusty situations, wear appropriate 
respiratory protection or use an OSHA compliant dust 
extraction solution.

▶ Always use common sense and be cautious when
using tools. It is not possible to anticipate every situation 
that could result in a dangerous outcome.
Do not use this tool if you do not understand these 
operating instructions or you feel the work is beyond your 
capability; contact SHINEMATE or a trained professional for 
additional information or training.

▶ Maintain labels and nameplates. These carry im-
portant information. If unreadable or missing, please 
contact a SHINEMATE service facility for assistance.

WARNING! Some dust created by power sanding, 
sawing, grinding, drilling, and other construction activities 
contains chemicals known to cause cancer, birth defects or 
other reproductive harm. Some examples of these 
chemicals are:
-lead from lead-based paint
-crystalline silica from bricks and cement and other 
masonry products

-arsenic and chromium from chemically-treated lumber. 
Your risk from these exposures varies, depending on how 
often you do this type of work. To reduce your exposure to 
these chemicals: work in a well ventilated area, and work 
with approved safety equipment, such as those dust masks 
that are specially designed to filter out microscopic 
particles.

ASSEMBLY

Removing/Inserting the Battery
To remove the battery, push in the release buttons and pull 
the battery pack away from the tool.

WARNING! Always remove battery pack before 

changing or removing accessories. 
To insert the battery, slide the pack into the body of the 
tool. Make sure it latches securely into place.

Installing/Removing/Cleaning 
the Dust Screen

Using the dust screen will increase the performance and 
extend the life of the tool.
CAUTION! Do not use tool without dust screen installed.

1. To attach the dust screen, snap the screen over the 
tool's handle. 
2. To remove the dust screen, insert a flat screwdriver 
into the notch at the top of the dust screen and pry 
away from the tool. 
3. To clean the dust screen, tap against a hard surface, 
or blow clean with compressed air. 

OPERATION

Starting, Stopping and Controlling Speed 
Generally, lower speeds are recommended for tight work 
areas and higher speeds are ideal for large surface areas. 
Use the speed control dial to set the maximum speed for 
the application. 

1. Set the speed control dial to the desired maximum 
speed.
2. Pull the trigger. 
3. Increase or decrease pressure on the trigger to vary 
the speed, up to the speed set on the dial. 
4. Use the trigger lock to LOCK ON the tool for continu-
ous use, if desired.
5. To stop the tool, release the trigger.

Polishing 
Always use side or bail handle for proper control. Move the 
polisher back and forth in long, sweeping strokes. Too 
much pressure, the wrong angle or improper motion may 
cause swirl marks or burning. 
For detailed polishing instructions, read the instructions 
provided with the finishes, waxes and polishes.

Preventing Burning Through Paint
It is easy to burn through the paint on a surface. This can 
occur if you polish at too high a speed or if you allow the 
polishing pad to stay in one spot for even a short period of 
time. To prevent burning through paint, use very light 
pressure and keep the polisher moving constantly, 
especially when working near edges or where there are 
abrupt changes in the contour of the work surface. 
Be particularly careful when using higher RPM's which are 
more likely to burn through paint.

WARNING! To reduce the risk of injury, follow 

instructions for preventing snagging. Snagging may 
cause the tool to kick back and the operator to 
suddenly lose control of the tool. 

Preventing Snagging
Snagging occurs when polishing pads get caught on rough 
edges of a work surface. Snagging can cause the tool to 
suddenly "kick back" and it may cause the pad to burn 
through the paint. To reduce the risk of snagging, use the 
polisher at low speeds when polishing rough surfaces. For 
tricky areas such as near trim or between a mirror and 
window on a car, do not take chances with a polisher. 
Polish these surfaces by hand. 

Recycling raw materials instead of waste disposal. 
Do not throw the electric power tools into the 
household waste! Power tools must be collected 
separately and recycled in an environmentally 
friendly manner.

Only charge batteries at temperatures between 
4°C to 40 °C. Protect the battery from heat, e.g. 
from continuous exposure to sunlight and fire. 

Do not throw battery in the fire.
There is a risk of explosion. 

Do not expose the device to rain,  keep the device 
away from water.

There is a risk of electric shock in case of 
incorrect use.

Installing Polishing Pads/ Bonnets
1. To install, remove the battery pack and place the tool 
on its tool rest with the machine upright.
2. Attach the backing plate onto the spindle.
3. Use hex-wrench to secure the backing plate with the 
bolt supplied with the machine. 
4. Press the polishing pad/bonnet securely onto the 
backing pad. Use a centering tool, if provided, to ensure 
the pad is aligned for proper balance.
5. To uninstall, remove the battery pack and reverse the 
procedure.

Voltage     .....................................

Orbit Speed      .............................

18V DC

2000-5000/min

INTENDED USE

The polisher is designed for industrial and automotive surface

polishing works.

WARNING! Only use the charger and battery pack 

specified by SHINEMATE. Read the operator's manual 
supplied with your charger and battery.

1. Foam Pad
2. Backing Plate
3. Front Grip
4. Speed Control Dial
5. Trigger Lock Button
6. Switch Trigger
7. Battery Pack Release Button
8. Battery Pack

1 5 6 7

2

3
4

8

Complied buffing and polishing pads:
      Foam pads, wool pads, felt pads, micro-fiber pads

Complied battery packs:
      B1825A 18V (2.5 Ah)
      B1850A 18V (5.0 Ah)

Complied chargers:
      BC182

EB351-5/12 12mm 6"(150mm)5"(123mm) 
EB351-3/12 12mm 4"(100mm)3"(74mm) 

EB351-5/15 15mm 6"(150mm)5"(123mm) 

Art. No.

EB351-6/21

Orbit Size

21mm

Foam Pad

7"(180mm)

Backing Plate

6"(148mm) 
EB351-6/15 15mm 7"(180mm)6"(148mm) 

SPECIFICATIONS SYMBOLOGY

Device is suitable for use indoors only. Store 
electric power tool  and batteries in dry rooms.

Before switching on the power tool, read the 
operating manual!

+4°C to +40°C Recommended Ambient  ..............

FUNCTIONAL DESCRIPTION

Maintain a firm grip on the power tool and position 
your body and arm to allow you to resist kickback 
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for 
maximum control over kickback or torque reaction 
during start-up. The operator can control torque reactions 
or kickback forces, if proper precautions are taken.

▶ Never place your hand near the rotating accessory. 
Accessory may kickback over your hand.

▶ Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel 
the tool in direction opposite to the wheel's movement at 
the point of snagging.

▶ Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the ac-
cessory. Corners, sharp edges or bouncing have a 
tendency to snag the rotating accessory and cause loss of 
control or kickback.

▶ Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback 
and loss of control.

▶ Safety Warnings Specific for Polishing Operations:
Do not allow any loose portion of the polishing bonnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning 
attachment strings can entangle your fingers or snag on 
the workpiece.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

WARNING! To reduce the risk of injury, when 
working in dusty situations, wear appropriate 
respiratory protection or use an OSHA compliant dust 
extraction solution.

▶ Always use common sense and be cautious when
using tools. It is not possible to anticipate every situation 
that could result in a dangerous outcome.
Do not use this tool if you do not understand these 
operating instructions or you feel the work is beyond your 
capability; contact SHINEMATE or a trained professional for 
additional information or training.

▶ Maintain labels and nameplates. These carry im-
portant information. If unreadable or missing, please 
contact a SHINEMATE service facility for assistance.

WARNING! Some dust created by power sanding, 
sawing, grinding, drilling, and other construction activities 
contains chemicals known to cause cancer, birth defects or 
other reproductive harm. Some examples of these 
chemicals are:
-lead from lead-based paint
-crystalline silica from bricks and cement and other 
masonry products

-arsenic and chromium from chemically-treated lumber. 
Your risk from these exposures varies, depending on how 
often you do this type of work. To reduce your exposure to 
these chemicals: work in a well ventilated area, and work 
with approved safety equipment, such as those dust masks 
that are specially designed to filter out microscopic 
particles.

ASSEMBLY

Removing/Inserting the Battery
To remove the battery, push in the release buttons and pull 
the battery pack away from the tool.

WARNING! Always remove battery pack before 

changing or removing accessories. 
To insert the battery, slide the pack into the body of the 
tool. Make sure it latches securely into place.

Installing/Removing/Cleaning 
the Dust Screen

Using the dust screen will increase the performance and 
extend the life of the tool.
CAUTION! Do not use tool without dust screen installed.

1. To attach the dust screen, snap the screen over the 
tool's handle. 
2. To remove the dust screen, insert a flat screwdriver 
into the notch at the top of the dust screen and pry 
away from the tool. 
3. To clean the dust screen, tap against a hard surface, 
or blow clean with compressed air. 

OPERATION

Starting, Stopping and Controlling Speed 
Generally, lower speeds are recommended for tight work 
areas and higher speeds are ideal for large surface areas. 
Use the speed control dial to set the maximum speed for 
the application. 

1. Set the speed control dial to the desired maximum 
speed.
2. Pull the trigger. 
3. Increase or decrease pressure on the trigger to vary 
the speed, up to the speed set on the dial. 
4. Use the trigger lock to LOCK ON the tool for continu-
ous use, if desired.
5. To stop the tool, release the trigger.

Polishing 
Always use side or bail handle for proper control. Move the 
polisher back and forth in long, sweeping strokes. Too 
much pressure, the wrong angle or improper motion may 
cause swirl marks or burning. 
For detailed polishing instructions, read the instructions 
provided with the finishes, waxes and polishes.

Preventing Burning Through Paint
It is easy to burn through the paint on a surface. This can 
occur if you polish at too high a speed or if you allow the 
polishing pad to stay in one spot for even a short period of 
time. To prevent burning through paint, use very light 
pressure and keep the polisher moving constantly, 
especially when working near edges or where there are 
abrupt changes in the contour of the work surface. 
Be particularly careful when using higher RPM's which are 
more likely to burn through paint.

WARNING! To reduce the risk of injury, follow 

instructions for preventing snagging. Snagging may 
cause the tool to kick back and the operator to 
suddenly lose control of the tool. 

Preventing Snagging
Snagging occurs when polishing pads get caught on rough 
edges of a work surface. Snagging can cause the tool to 
suddenly "kick back" and it may cause the pad to burn 
through the paint. To reduce the risk of snagging, use the 
polisher at low speeds when polishing rough surfaces. For 
tricky areas such as near trim or between a mirror and 
window on a car, do not take chances with a polisher. 
Polish these surfaces by hand. 

Recycling raw materials instead of waste disposal. 
Do not throw the electric power tools into the 
household waste! Power tools must be collected 
separately and recycled in an environmentally 
friendly manner.

Only charge batteries at temperatures between 
4°C to 40 °C. Protect the battery from heat, e.g. 
from continuous exposure to sunlight and fire. 

Do not throw battery in the fire.
There is a risk of explosion. 

Do not expose the device to rain,  keep the device 
away from water.

There is a risk of electric shock in case of 
incorrect use.

Installing Polishing Pads/ Bonnets
1. To install, remove the battery pack and place the tool 
on its tool rest with the machine upright.
2. Attach the backing plate onto the spindle.
3. Use hex-wrench to secure the backing plate with the 
bolt supplied with the machine. 
4. Press the polishing pad/bonnet securely onto the 
backing pad. Use a centering tool, if provided, to ensure 
the pad is aligned for proper balance.
5. To uninstall, remove the battery pack and reverse the 
procedure.

Voltage     .....................................

Orbit Speed      .............................

18V DC

2000-5000/min

INTENDED USE

The polisher is designed for industrial and automotive surface

polishing works.

WARNING! Only use the charger and battery pack 

specified by SHINEMATE. Read the operator's manual 
supplied with your charger and battery.

1. Foam Pad
2. Backing Plate
3. Front Grip
4. Speed Control Dial
5. Trigger Lock Button
6. Switch Trigger
7. Battery Pack Release Button
8. Battery Pack
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Complied buffing and polishing pads:
      Foam pads, wool pads, felt pads, micro-fiber pads

Complied battery packs:
      B1825A 18V (2.5 Ah)
      B1850A 18V (5.0 Ah)

Complied chargers:
      BC182

EB351-5/12 12mm 6"(150mm)5"(123mm) 
EB351-3/12 12mm 4"(100mm)3"(74mm) 

EB351-5/15 15mm 6"(150mm)5"(123mm) 

Art. No.

EB351-6/21

Orbit Size

21mm

Foam Pad

7"(180mm)

Backing Plate

6"(148mm) 
EB351-6/15 15mm 7"(180mm)6"(148mm) 

SPECIFICATIONS SYMBOLOGY

Device is suitable for use indoors only. Store 
electric power tool  and batteries in dry rooms.

Before switching on the power tool, read the 
operating manual!

+4°C to +40°C Recommended Ambient  ..............

FUNCTIONAL DESCRIPTION

Maintain a firm grip on the power tool and position 
your body and arm to allow you to resist kickback 
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for 
maximum control over kickback or torque reaction 
during start-up. The operator can control torque reactions 
or kickback forces, if proper precautions are taken.

▶ Never place your hand near the rotating accessory. 
Accessory may kickback over your hand.

▶ Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel 
the tool in direction opposite to the wheel's movement at 
the point of snagging.

▶ Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the ac-
cessory. Corners, sharp edges or bouncing have a 
tendency to snag the rotating accessory and cause loss of 
control or kickback.

▶ Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback 
and loss of control.

▶ Safety Warnings Specific for Polishing Operations:
Do not allow any loose portion of the polishing bonnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning 
attachment strings can entangle your fingers or snag on 
the workpiece.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

WARNING! To reduce the risk of injury, when 
working in dusty situations, wear appropriate 
respiratory protection or use an OSHA compliant dust 
extraction solution.

▶ Always use common sense and be cautious when
using tools. It is not possible to anticipate every situation 
that could result in a dangerous outcome.
Do not use this tool if you do not understand these 
operating instructions or you feel the work is beyond your 
capability; contact SHINEMATE or a trained professional for 
additional information or training.

▶ Maintain labels and nameplates. These carry im-
portant information. If unreadable or missing, please 
contact a SHINEMATE service facility for assistance.

WARNING! Some dust created by power sanding, 
sawing, grinding, drilling, and other construction activities 
contains chemicals known to cause cancer, birth defects or 
other reproductive harm. Some examples of these 
chemicals are:
-lead from lead-based paint
-crystalline silica from bricks and cement and other 
masonry products

-arsenic and chromium from chemically-treated lumber. 
Your risk from these exposures varies, depending on how 
often you do this type of work. To reduce your exposure to 
these chemicals: work in a well ventilated area, and work 
with approved safety equipment, such as those dust masks 
that are specially designed to filter out microscopic 
particles.

ASSEMBLY

Removing/Inserting the Battery
To remove the battery, push in the release buttons and pull 
the battery pack away from the tool.

WARNING! Always remove battery pack before 

changing or removing accessories. 
To insert the battery, slide the pack into the body of the 
tool. Make sure it latches securely into place.

Installing/Removing/Cleaning 
the Dust Screen

Using the dust screen will increase the performance and 
extend the life of the tool.
CAUTION! Do not use tool without dust screen installed.

1. To attach the dust screen, snap the screen over the 
tool's handle. 
2. To remove the dust screen, insert a flat screwdriver 
into the notch at the top of the dust screen and pry 
away from the tool. 
3. To clean the dust screen, tap against a hard surface, 
or blow clean with compressed air. 

OPERATION

Starting, Stopping and Controlling Speed 
Generally, lower speeds are recommended for tight work 
areas and higher speeds are ideal for large surface areas. 
Use the speed control dial to set the maximum speed for 
the application. 

1. Set the speed control dial to the desired maximum 
speed.
2. Pull the trigger. 
3. Increase or decrease pressure on the trigger to vary 
the speed, up to the speed set on the dial. 
4. Use the trigger lock to LOCK ON the tool for continu-
ous use, if desired.
5. To stop the tool, release the trigger.

Polishing 
Always use side or bail handle for proper control. Move the 
polisher back and forth in long, sweeping strokes. Too 
much pressure, the wrong angle or improper motion may 
cause swirl marks or burning. 
For detailed polishing instructions, read the instructions 
provided with the finishes, waxes and polishes.

Preventing Burning Through Paint
It is easy to burn through the paint on a surface. This can 
occur if you polish at too high a speed or if you allow the 
polishing pad to stay in one spot for even a short period of 
time. To prevent burning through paint, use very light 
pressure and keep the polisher moving constantly, 
especially when working near edges or where there are 
abrupt changes in the contour of the work surface. 
Be particularly careful when using higher RPM's which are 
more likely to burn through paint.

WARNING! To reduce the risk of injury, follow 

instructions for preventing snagging. Snagging may 
cause the tool to kick back and the operator to 
suddenly lose control of the tool. 

Preventing Snagging
Snagging occurs when polishing pads get caught on rough 
edges of a work surface. Snagging can cause the tool to 
suddenly "kick back" and it may cause the pad to burn 
through the paint. To reduce the risk of snagging, use the 
polisher at low speeds when polishing rough surfaces. For 
tricky areas such as near trim or between a mirror and 
window on a car, do not take chances with a polisher. 
Polish these surfaces by hand. 

Recycling raw materials instead of waste disposal. 
Do not throw the electric power tools into the 
household waste! Power tools must be collected 
separately and recycled in an environmentally 
friendly manner.

Only charge batteries at temperatures between 
4°C to 40 °C. Protect the battery from heat, e.g. 
from continuous exposure to sunlight and fire. 

Do not throw battery in the fire.
There is a risk of explosion. 

Do not expose the device to rain,  keep the device 
away from water.

There is a risk of electric shock in case of 
incorrect use.

Installing Polishing Pads/ Bonnets
1. To install, remove the battery pack and place the tool 
on its tool rest with the machine upright.
2. Attach the backing plate onto the spindle.
3. Use hex-wrench to secure the backing plate with the 
bolt supplied with the machine. 
4. Press the polishing pad/bonnet securely onto the 
backing pad. Use a centering tool, if provided, to ensure 
the pad is aligned for proper balance.
5. To uninstall, remove the battery pack and reverse the 
procedure.
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that could result in a dangerous outcome.
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operating instructions or you feel the work is beyond your 
capability; contact SHINEMATE or a trained professional for 
additional information or training.
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portant information. If unreadable or missing, please 
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other reproductive harm. Some examples of these 
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-crystalline silica from bricks and cement and other 
masonry products
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these chemicals: work in a well ventilated area, and work 
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that are specially designed to filter out microscopic 
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Removing/Inserting the Battery
To remove the battery, push in the release buttons and pull 
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tool. Make sure it latches securely into place.
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Using the dust screen will increase the performance and 
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Preventing Burning Through Paint
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occur if you polish at too high a speed or if you allow the 
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especially when working near edges or where there are 
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more likely to burn through paint.
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Snagging occurs when polishing pads get caught on rough 
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polisher at low speeds when polishing rough surfaces. For 
tricky areas such as near trim or between a mirror and 
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Recycling raw materials instead of waste disposal. 
Do not throw the electric power tools into the 
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Only charge batteries at temperatures between 
4°C to 40 °C. Protect the battery from heat, e.g. 
from continuous exposure to sunlight and fire. 
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5. MERKMALE UND INSTALLATION

5.1 ELEKTRONIK

Die Poliermaschine zeichnt sich durch folgendes aus:
1. Konstante Drehzahl: Die vorgewählte Motordrehzahl wird 

auf einem konstanten Niveau gehalten. Die elektronische 
Steuerung gewährleistet eine konstante Drehzahl auch bei 
unterschiedlichen Belastungen. Hinweis: Die Leistung wird 
bei Geschwindigkeit 5-6 geschwächt. Die Leistung wird auch 
bei niedriger Geschwindigkeit der Poliermaschine geringer.

2. Sanfter Anlauf: Der sanfte Anlauf gewährleistet Sicherheit 
und reduziert das ungewollte Verspritzen der Politur und ver-
längert die Lebensdauer des Betätigungsschalters und die
Lebensdauer des Getriebes.

3. Stufenlose Geschwindigkeitseinstellung: Die stufenlose Ge-
schwindigkeitseinstellung wird einer Vielzahl von Anwendun-
gen gerecht. Der Benutzer kann die Geschwindigkeit nach 
Bedarf einstellen:
Geschwindigkeit 1-2: Gleichmäßiges Auftragen der Politur
Geschwindigkeit 3-4: Beseitigung von Kratzern und Swirls.
Geschwindigkeit 5-6: Wiederherstellung des Glanzes.
WARNUNG! Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht über 
längere Zeit mit niedriger Geschwindigkeit, um eine Überhit-
zung zu vermeiden.

4. Betätigungsschalter Das Elektrowerkzeug ist mit einem Be-
tätitigungsschalter ausgestattet. Je stärker Sie den Schalter 
drücken, desto schneller arbeitet das Gerät. Die Geschwindig-
keit lässt sich stufenlos zwischen 300/min und der am Ge-
schwindigkeitsregler eingestellten Höchstgeschwindigkeit am 
Drehknopf einstellen.

5. Doppeltes Drehmoment: Das Getriebesystem mit doppelter 
Untersetzung hat das doppelte Drehmoment und eine extrem 
lange Lebensdauer für kontinuierliches Arbeit unter Last. 

5.2 MONTAGE DES STÜTZTELLERS

Verwenden Sie nur einen Stützteller, die für die angegebene maxima-
le Drehzahl geeignet ist.
• Spindelarretierung: Die Stützteller M14 sind mit einem Ge-

winde M 14 versehen und werden direkt auf die Spindel ge-
schraubt.

• Vorgehensweise: Nach dem vollständigen Stillstand der Po-
liermaschine die Spindelarretierungstaste drücken. Die Spin-
del in die Verriegelungsposition drehen und bei gedrückter die 
Taste drücken. Montieren oder entfernen Sie den Stützteller 
von der Spindel.

5.3 ANBRINGEN VON POLIERPADS

Stick Fix ist ein System, das die Befestigung von Polierpads an dem 
Stützteller vereinfacht. Vergewissern Sie sich, dass das Polierpad 
richtig auf dem Polierteller sitzt. Wenn das Polierpad versetzt ist, 
kann dies zu Vibrationen führen.

TECHNISCHE DATEN EP820

Nennleistung: 1200W (Max.1800W) 
Umdrehungsgeschwindigkeit: 700-2500/min
Stützteller: 5“(125mm) oder 6“ (150mm)
Polierpads: 6“(150mm) bis max. 7“ (180mm)
Spannung: 220-240V~50/60Hz (CE/CN/SAA)
Ausgangswelle: M14
Gewicht: 2.2kg
Empfohlene Umgebungstemperatur: +4 - +40 °C

4. VERWENDUNGSZWECK

Die Poliermaschine ist für das Polieren von Oberfl ächen in der Indus-
trie und im Automobilbereich konzipiert.

WARNUNG! Um die elektrische Sicherheit zu gewährleisten, darf 
die Maschine nicht feucht sein und darf nicht in feuchter Umgebung 
betrieben werden. Der Benutzer trägt die Verantwortung für Schä-
den und Unfälle, die durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht 
werden.

3. PRODUKTSBESCHREIBUNG EP820

1. Betätigungsschalter
2. Verriegelungstaste
3. Geschwindigkeitsregler
4. Spindelverriegelungsknopf
5. Stützteller 
6. Polierpad
7. Seitengriff

1. Switch Push Button

2. Speed Control Dial

3. Spindle Lock Button

4. Backing Plate

5. Polishing Pad

6. Side Handle

EP803 Components

2

6

5 4

1

3

1. Accelerator Switch

2. Trigger Lock Button

3. Speed Control Dial

4. Spindle Lock Button

5. Backing Plate

6. Polishing Pad

7. Side Handle

EP809 Components

4

2

7

1

56

3

1. Switch

2. Trigger Lock Button

3. Speed Control Dial

4. Spindle Lock Button

5. Backing Plate

6. Polishing Pad

7. C-Handle

EP812 G1+ Components

3

5

6

2

4

1

7

Technical Data

Model

Input Power

No Load Speed

EP803

Rated 600W(Max. 900W)

700-2500/min

Suggested 30,50,74mm(1.2,2,3inch)

Max.74mm(3inch)

Suggested 40-80mm(1.5-3.2inch)

Max.100mm(4inch)

220-240V~50/60Hz(CE/CN/SAA)

100-127V~50/60Hz(UL/JP)

1.65kg

Double Reduction

M14

Backing Plate

Foam / Wool Pad

Voltage

Technical Data

Model

Input Power

No Load Speed

EP809

Rated 1100W(Max. 1500W)

700-2200/min

Suggested 123mm(5inch)

Max.148mm(6inch)

Suggested 150mm(6inch)

Max.180mm(7inch)

220-240V~50/60Hz(CE/CN/SAA)

100-127V~50/60Hz(UL/JP)

2.0kg

Double Reduction

M14

Backing Plate

Foam / Wool Pad

Voltage

Net Weight

Gear System

Output Shaft

Net Weight

Gear System

Output Shaft

Technical Data

Model

Input Power

No Load Speed

EP812 G1+

Rated 1250W(Max. 1900W)

700-3500/min

Suggested 150mm(6inch)

Max.180mm(7inch)

Suggested 180mm(7inch)

Max.200mm(8inch)

220-240V~50/60Hz(CE/CN/SAA)

100-127V~50/60Hz(UL/JP)

3.0kg

M14

Backing Plate

Foam / Wool Pad

Voltage

Note: This model features the low-speed overload protection.

Net Weight

Output Shaft

EP820 Components

3

2

1

7

6
5

4

1. Betätigungsschalter
2. Trigger Lock Button

3.  Speed Control Dial

4.  Spindle Lock 
Button

5. Backing Plate

6. Polishing Pad

7. Side Handle

Technical Data

Model

Input Power

No Load Speed

EP820

Rated 1200W(Max.1800W)

700-2500/min

Suggested 125mm(5inch)-150mm(6inch)

Max.160mm(6.3inch)

Suggested 150mm(6inch)-180mm(7inch)

Max. 200mm(8inch)

220-240V~50/60Hz(CE/CN/SAA)

100-127V~50/60Hz(UL/JP)

2.2kg

Double Reduction

M14

Backing Plate

Foam / Wool Pad

Voltage

Net Weight

Gear System

Output Shaft



6.4 POLIEREN 

Bewegen Sie den Polierer in langen, schwungvollen Bewegungen 
vor und zurück. Zu viel Druck, ein falscher Winkel oder eine un-
sachgemäße Bewegung können Swirls oder ein Durchpolieren des 
Lacks verursachen. Detaillierte Anweisungen zum Polieren finden 
Sie in den Anleitungen die den Lacken, Wachsen und Poliermitteln 
beiliegen.
WARNUNG! Rotative Poliermaschinen dürfen nicht über längere Zeit 
in Geschwindigkeit 1-2 arbeiten. Um eine Überhitzung zu vermeiden 
arbeiten Sie in Geschwindigkeit 3-6.

6.5 DURCHPOLIEREN DES LACKS VERHINDERN

Dies kann kann passieren, wenn Sie mit zu hoher Geschwindigkeit 
polieren oder das Pad auch nur für kurze Zeit auf einer Stelle steht. 
Um dies zu vermeiden, verwenden Sie einen sehr leichten Druck und 
halten den Polierer ständig in Bewegung, besonders in der Nähe von 
Kanten. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie höhere Drehzah-
len verwenden.

6.6 HÄNGENBLEIBEN

Polierpads können an rauen Kanten einer Arbeitsfläche hängen-
bleiben. Dies kann dazu führen, dass die Maschine plötzlich zurück-
schlägt. Um das Risiko des Hängenbleibens zu verringern, verwen-
den Sie den Polierer beim Polieren rauer Oberflächen mit niedriger 
Geschwindigkeit. Für schwierige Stellen wie in der Nähe von Zier-
leisten oder zwischen Spiegel und Fenster eines Autos, gehen Sie 
kein Risiko mit einer Poliermaschine ein. Polieren Sie diese Flächen 
von Hand.
WARNUNG! Um die Verletzungsgefahr zu verringern, befolgen Sie 
die Anweisungen. Ein Hängenbleiben kann dazu führen, dass das 
Werkzeug zurückschlägt und Sie die Kontrolle über die Maschine 
verlieren.

7. WARTUNG UND PFLEGE

7.1 STAUBENTFERNUNG

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und die Lüftungsschlitze regel-
mäßig mit einem Luftkompressor. Aber nicht zu dicht, da sonst der 
schnelle Luftstrom innere Teile beschädigen kann.

7.2 NETZKABEL

Biegen Sie das Netzkabel nicht nach Belieben. Prüfen Sie das Netz-
kabel häufig und tauschen Sie es rechtzeitig aus, wenn es beschädigt 
ist.

7.3 SCHMIERUNG

Alle 4-6 Monate oder 200-300 Betriebsstunden muss das Getriebe 
der Maschine mit Schmieröl befüllt werden. Es wird empfohlen, Mobil 
EP1 Lithiumfett für die Befüllung zu verwenden.

WARNUNG! Die Exzenterpoliermaschinen haben strenge Anforde-
rungen an das Gewicht des Stütztellers und des Polierpads. Das mit-
gelieferte Zubehör ist die beste Lösung, ersetzen Sie es nicht, da es 
sonst zu Vibrationen kommen kann. Es wird empfohlen, den original 
ShineMate Stützteller und Polierpads für einen vibrationsfreien Be-
trieb zu verwenden.

5.4 MONTAGE DES SEITENGRIFFS

Der Seitengriff kann auf beiden Seiten des Getriebegehäuses ange-
bracht werden. Gehäuses angebracht werden. 

6. BETRIEB

6.1 NETZANSCHLUSS UND INBETRIEBNAHME

Die Netzspannung und die Frequenz der Stromquelle müssen mit 
den Angaben auf dem Typenschild der Maschine übereinstimmen.
Bei Verwendung der Maschine mit dem Betätigungsschalter muss die 
Taste gedrückt werden = EIN, Loslassen = AUS. Die Verriegelungs-
taste kann eingerastet werden um im Dauermodus zu arbeiten. Drü-
cken Sie die Verriegelungstaste erneut um den Schalter freizugeben

6.2 STARTEN UND GESCHWINDIGKEITSREGELUNG 

Im Allgemeinen werden niedrigere Geschwindigkeiten für enge 
Arbeitsbereiche empfohlen, höhere Geschwindigkeiten sind ideal für 
große Flächen. Verwenden Sie den Geschwindigkeitsregler, um die 
maximale Geschwindigkeit für die jeweilige Anwendung einzustellen. 

1. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf die gewünschte 
Höchstgeschwindigkeit ein.

2. Drücken Sie den Betätigungsschalter. 
3. Erhöhen oder verringern Sie den Druck auf den Betätigungs-

schalter, um die Geschwindigkeit bis zu der auf dem Dreh-
knopf eingestellten Geschwindigkeit zu variieren. 

4. Verwenden Sie die Verriegelungstaste, um das Gerät für den 
Dauereinsatz zu VERRIEGELN, falls gewünscht.

5. Um das Gerät zu stoppen, lassen Sie den Schalter los.

6.3 HANDHABUNG

• Arbeiten Sie nicht mit dem Elektrowerkzeug, wenn dessen 
Elektronik defekt ist, da dies zu überhöhten Drehzahlen füh-
ren kann. Eine defekte Elektronik führt dazu, dass kein sanfter 
Anlauf erfolgt Anlauf und die Drehzahlregelung versagt.

• Das Gerät nicht durch übermäßiges Drücken überlasten! Die 
besten Polierergebnisse erzielt man mit mäßigem Anpress-
druck. Die Polierleistung und -qualität sind hauptsächlich von 
der der Wahl der richtigen Politur ab.

• Halten Sie die Maschine mit zwei Händen, eine am Motorge-
häuse eine am Motorgehäuse und eine am Getriebekopf oder 
Zusatzhandgriff um eine sichere Führung zu gewährleisten.



7.4 KOHLEBÜRSTEN

Prüfen Sie alle 2-3 Monate oder 100-200 Betriebsstunden ob die 
Kohlebürsten der Maschine abgenutzt sind (Sie können Sie können 
durch die Lüftungsschlitze beobachten, ob bei Betrieb der Maschine 
Funken zu sehen sind). Wenn offensichtliche Funken oder eine ge-
minderte Leistung eintritt, stellen Sie den Betrieb ein und ersetzen Sie 
die Kohlebürste sofort.
Hinweis: Eine Ersatz-Kohlebürste ist beigefügt, bitte bewahren Sie 
sie gut auf.
WARNUNG! Verwenden Sie nur Originalkohlebürsten, minderwertige 
Kohlebürsten können zu schweren Motorschäden führen.

8. URSACHEN UND ABHILFEMASSNAHMEN
 
WARNUNG! Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Steckdose, bevor Sie Wartungsarbeiten an der Maschine durchfüh-
ren!

 
8.1 WENN DIE MASCHINE NICHT ANLÄUFT, ODER SOFORT 
ANLÄUFT, ÜBERPRÜFEN SIE DIE FOLGENDEN SCHRITTE:

1. Prüfen Sie, ob das Netzkabel gebrochen oder der Stecker 
beschädigt. 

2. Prüfen Sie, ob die Kohlebürsten abgenutzt sind. 
3. Prüfen Sie das Kabel im Inneren des Geräts auf Festigkeit oder 

Bruch. 
4. Prüfen und ersetzen Sie den Schalter. 
5. Prüfen und ersetzen Sie den Geschwindigkeitsregler.

 
8.2 DIE GESCHWINDIGKEIT LÄSST SICH  

NICHT EINSTELLEN

1. Prüfen und ersetzen Sie den Geschwindigkeitsregler.

 
8.3 ABNORMALES GERÄUSCH

1. Prüfen Sie, ob das Getriebe abgenutzt ist.
2. Prüfen Sie den Motor auf Eisenspäne, die normalerweise 

mit Überhitzung oder Verbrennungsgeruch einhergehen. 
3. Überprüfen Sie die Sicherungsplatte auf festen Sitz.

 
8.4 STARKE ERWÄRMUNG 

1. Benutzen Sie die Maschine nicht für längere Zeit bei niedriger 
Geschwindigkeit (1-2), da der Motor dann langsam arbeitet 
und die schlechte Wärmeableitung eine Überhitzung der Ma-
schine ermöglicht. Um dies zu verhindern die Maschine auf 
die höchste Geschwindigkeit einstellen und einige Minuten im 
Leerlauf laufen lassen, um die Temperatur zu senken. 

2. Häufiges Abstauben der Motoren und Lufteinlässe. 
3. Verwenden Sie einen Stützteller in der richtigen Größe. Der 

Polierteller der die Konstruktionsgröße der Maschine über-
schreitet, darf nicht verwendet werden. 

8.5 OFFENSICHTLICHE FUNKENBILDUNG IN DEN  
LÜFTUNGSSCHLITZEN ODER SCHWACHE LEISTUNG

• Überprüfen Sie die Kohlebürste auf Verschleiß und wechseln 
Sie sie bei Bedarf aus. 

• Prüfen Sie den Motor auf Überhitzung und Verbrennung
• Prüfen Sie das Kupferblech des Ankers auf starken Ver-

schleiß, tauschen Sie den Anker bei Bedarf aus.

8.6 STARKER BRANDGERUCH 

Stellen Sie den Betrieb der Maschine sofort ein und prüfen Sie die 
Quelle. Im Allgemeinen wird der Brandgeruch durch den Regler oder 
die Überhitzung des Motors verursacht.

8.7 STÜTZTELLER VERFORMT SICH 

1. Prüfen Sie die Halteplatte auf festen Sitz und das Gewinde 
auf Passung. 

2. Prüfen Sie die Welle der Montageplatte auf Lockerung.
3. Prüfen Sie das Lager oder die Welle auf Verschleiß.

9. ZUBEHÖR

Verwenden Sie nur empfohlenes Zubehör. Eine vollständige Liste des 
Zubehörs finden Sie im Internet unter www.chemical-shark.de.



10. UMWELT

 
10.1 TABELLE DER GEFÄHRLICHEN STOFFE

Gemäß der SJ/T 11364 Kennzeichnung für die Beschränkung der 
Verwendung von gefährlichen Stoffen in elektrischen und elektroni-
schen Produkten Produkten sammelt und integriert ShineMate die In-
formationen über gefährliche Stoffe in Produkten und identifiziert die 
Informationen über gefährliche Stoffe in Produkten gemäß der Norm.
Die Tabelle wurde gemäß der Norm SJ/T11364 Normen erstellt. 
O:Der Gehalt an solchen gefährlichen Stoffen in allen homogenen 
Materialien dieser Komponente liegt unter dem Grenzwert in GB/T 
26572. 

X: Der Gehalt eines solchen gefährlichen Stoffes in einem bestimm-
ten homogenen Werkstoffen des Bauteils liegt liegt über dem Grenz-
wert in GB/T 26572. Es ist sehr schwierig, die Produktteile völlig frei 
von den oben genannten gefährlichen Substanzen mit den bestehen-
den technischen Bedingungen. Das Design wird schrittweise mit dem 
technischen dem technischen Fortschritt verbessert.
*1 Geeignet für Produkte, die mit dem Stromnetz verbunden sind 
über ein Netzkabel.
*2 Geeignet für Produkte, die mit wiederaufladbaren Batterien be-
trieben werden. 

10. Environment

10.1 Hazardous substances table
According to SJ/T 11364 Marking for the restriction of the use of hazardous substances in electrical and electronic 
product, ShineMate collects and integrates the information of hazardous substances in products, and identifies the 
information of hazardous substances in products according to the standard.

Pb Hg Cd CR(VI) PBB PBDE

○�
×�
×�
×�
○�
○�
×�
○�
×�

○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�

○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�

○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�

○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�

○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�
○�

Gefährliche Substanzen
Teile

Gehäuse
Antrieb
Motor
Steuerungselektronik
Zubehör
Anbauteile
Steckverbinder
Anschlusßkabel *1
Batteriesystem *2

The above table is compiled according to SJ/T11364 
standards.

The content of such hazardous substance in all 
homogeneous materials of such component is below the 
limit in GB/T 26572.

The content of such hazardous substance in a 
certain homogeneous materials of such component is 
beyond the limit in GB/T 26572. It is very difficult to 
make the product parts completely free of the above 
hazardous substances with the existing technical 
conditions. The design will be improved gradually with 
the technical progress.

Suitable for products connected with power supply 
by power cord.

Suitable for products powered by rechargeable 
batteries.

10.2 Disposal
To protect the environment and human, damaged power 
tools must be recycled or reused in an environmentally 
friendly manner!

Do not dispose of electric power tools in household 
waste! Recycle devices, accessories and packaging. 
Observe applicable country-specific regulations.

Before scrapping of machine, be sure to cut off the 
power cord so that the machine cannot be reused.

For more information on product recycling, consult 
your local government, waste treatment center or 
dealer.

11. Service

11.1 Warranty Service
During the warranty period, ShineMate is only due to 

material defects in the product or process problems 
caused by the failure to give free repair, the user 
requires warranty must be presented with purchasing 
bills and warranty cards, clear statement of the full 
name of the purchased product model, the body of the 
nameplate on the product code, the date of purchase, 
while providing the machine and accessories requires 
warranty, and are authorized by the maintenance center 
to verify, or do not have warranty rights.

During the warranty period, the fol lowing 
consumable parts are not covered by the warranty due 
to natural wear and tear in use:
•Wear in service: Commentator, carbon brush, bearing, 
bushing, gear, O-ring, etc..
•Consumables: Power cord, plug, cable sheath, handle, 
housing, polishing pads, backing plate of sander, etc..
*Non-warranty parts and maintenance labor costs are 
the responsibility of user.

The following are not covered under warranty:
•Failure to present a valid warranty card and proof of 
purchase, or the information on the warranty card does 
not match the physical object.
•Damage caused by failure to use, maintain and store 
the product in accordance with the instructions for use.
•Damage caused by drooping, water ingress, etc., due 
to improper use, storage or transportation.

•Damage caused by failure to use original ShineMate 
parts(e.g. carbon brush) or recommended accessories 
and lubricants.
•The user disassembles, or causes damage by 
repairing, rebuilding, disassembling, or maintaining in 
non-ShineMate authorized service points.
•Damage caused by forcing the brakes or exerting 
excessive pressure on power tools when they are 
operated at high speed.
•Damage caused by starting a power tool without 
reaching a constant speed or stopping it completely 
before it starts to process a work piece or change 
functions.
•Working in dusty or humid environments for long 
periods of time without timely maintenance due to the 
entry of foreign objects.
•Battery damage caused by frequent under-charging or 
under-discharging of the battery or by being hit or 
changing the charger plug on its own.

ShineMate reserves the right to modify the above 
terms and conditions at any time without notice, and 
has the final interpretation of the above warranty terms.

Visit the official website www.ShineMate.com for the 
latest product information.

11.2 EXEMPTION FROM LIABILITY
The manufacturer and his representative are not liable 
for any damage and lost profit due to interruption in 
business caused by the product or by an unusable 
product.
The manufacturer and his representative are not liable 
for any damage which was caused by improper use of 
the power tool or by use of the power tool with products 
from other manufacturers.

DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the 
product described under “Technical Data” conforms to 
the following standards or normative documents:

Statement of Warranty Card
This product is guaranteed from defects in material and workmanship, for the detailed guarantee period, subject 

to your local distributor and legal warranty regulations, effective and evidenced from date of original invoice or 

delivery note.
Defects caused by normal wear and tears, unauthorized/improper maintenance/handling or overload are 

excluded from this guarantee.
In the event of malfunction within the guarantee period, please return the product UNDISMANTLED to your dealer 

with the warranty card.
Your statutory rights in respect of defective products remain unaffected by the warranty.

○:

×:

*1:

*2:

(1)

(2)

(3)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(1)

(2)

(3)

(4)

You now own a quality
product manufactured by
ShineMate.

Warranty Card

Distributed by: 

DETAILS OF PRODUCT:

Machine

Voltage

Customer name and address

Post Code

Model

Purchase Date

Serial No.

EN 62841-1,

EN 61000-3-2,

2014/30/EU,

EN 62841-2-4,  EN 55014-1,  

EN 61000-3-3,  EN 55014-2,  

2006/42/EC

10.2 ENTSORGUNG

Zum Schutz der Umwelt und der Menschen müssen beschädigte 
Elektrowerkzeuge beschädigte Elektrowerkzeuge umweltgerecht 
recycelt oder wiederverwendet werden.
Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge nicht im Hausmüll! Recyceln Sie 
Geräte, Zubehör und Verpackung.
Beachten Sie die geltenden länderspezifischen Vorschriften. Vor der 
Entsorgung der Maschine unbedingt das Netzkabel abschneiden, da-
mit das Gerät nicht wiederverwendet werden kann. Weitere Informa-
tionen zum Produktrecycling erhalten Sie bei Ihre örtliche Behörde, 
ein Abfallbehandlungszentrum oder Ihrem Händler.



12. REPARATUREN
 
Bringen Sie das Gerät, den Akku und das Ladegerät für Reparaturen 
zum nächsten autorisierten Service-Center.

CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
 
Wir erklären unter unserer alleinigen Verantwortung, dass das 
unter „Technische Daten“ beschriebene Produkt mit 
den folgenden Normen bzw. normativen Dokumenten entspricht:
 
EN 60745-1, EN 61000-3-2, 2014/30/EU, EN 60745-2-3, 
EN 55014-1, EN 61000-3-3, EN 55014-2, 2006/42/EC
 

11. KUNDENDIENST

 
11.1 GARANTIE

 
Während der Garantiezeit haftet ShineMate nur für Materialmängel 
am Produkt, die nicht im Rahmen einer kostenlosen Reparatur be-
seitigt werden können. Der Käufer muss die Kaufrechnung vorlegen 
auf der das genaue Modell und die Seriennummer erkennbar sind. 

Ausgenommen von der Garantie ist natürlicher Verschleiß:
• Abnutzung im Betrieb: Kohlebürste, Lager, Buchse, Zahnrad, 

O-Ring, usw..
• Verschleißteile: Netzkabel, Stecker, Kabelummantelung, Griff, 

Gehäuse, Polierpads, Schleifteller, usw..

Die folgenden Punkte sind nicht von der Garantie abgedeckt:
• Nichtvorlage eines Kaufnachweises oder die Informationen 

auf dem Kaufnachweis stimmen nicht mit dem Gerät überein.
• Schäden, die dadurch entstehen, dass das Produkt nicht ge-

mäß der Gebrauchsanweisung verwendet, gewartet und ge-
lagert wurde.

• Schäden, die durch Hängenbleiben, Wassereintritt usw. auf-
grund von durch unsachgemäße Verwendung, Lagerung oder 
Transport entstehen.

• Schäden, die durch die Nichtverwendung von ShineMate-Ori-
ginalteilen  (z.B. Kohlebürste), empfohlenes Zubehör oder 
Schmiermittel entstanden sind.

• Der Benutzer demontiert oder verursacht Schäden durch Re-
paraturen, Umbauten, Demontagen oder Wartungen in nicht 
von ShineMate autorisierten Servicestellen.

• Schäden, die durch gewaltsames Bremsen oder übermäßigen 
übermäßigen Druck auf Elektrowerkzeuge ausgeübt werden, 
wenn diese mit mit hoher Geschwindigkeit betrieben werden.

• Schäden, die durch das Starten eines Elektrowerkzeugs ohne 
ohne eine konstante Drehzahl zu erreichen oder das Werk-
zeug vollständig anzuhalten entstehen.

• Arbeiten in staubigen oder feuchten Umgebungen über lange 
Zeiträume ohne rechtzeitige Wartung 

• Eindringen von Fremdkörpern.

ShineMate behält sich das Recht vor, die oben genannten Bedingun-
gen jederzeit und ohne Vorankündigung zu ändern.

11.2 AUSSCHLUSS DER HAFTUNG
 
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht für Schäden und ent-
gangenen Gewinn aufgrund von Betriebsunterbrechungen, die durch 
das Produkt oder durch ein unbrauchbares Produkt verursacht wer-
den.
Der Hersteller und sein Beauftragter sind nicht haftbar für Schäden, 
die durch unsachgemäßen Gebrauch des Elektrowerkzeugs oder 
durch die Verwendung des Elektrowerkzeugs mit Produkten anderer 
Hersteller auftreten.

Vertrieb:
Chemical Shark Krüger GmbH

In der Schwarzerde 5-7, 65549 Limburg
Tel.: +49 6431-596070

info@chemical-shark.de 
www.chemical-shark.de


